
Taalbewust MVT-onderwijs:  
van communicatie naar creativiteit en 

burgerschap  

Dr. Anna Kaal  

Vakdidacticus MVT/onderzoeker 

aa.kaal@vu.nl 

 





As you are reading these words, you are taking part in one of the 
wonders of the natural world. 

(Steven Pinker – The language instinct, 1994)  



Paradox 

As you are reading these words, you are taking part in one of the 
wonders? of the natural world. 

(Steven Pinker – The language instinct, 1994)  

Internationale, 
multiculturele samenleving 

“Nete kjilekams” 
 



Curriculum 

Economisch nut? What’s the story?  



Meesterschapsteams 



Taalbewustzijn 

Terminologie:  

Language awareness, 
Knowledge about language, 
Metalinguistic knowledge 

(Cenoz & Hornberger 2008) 

 

Doelen – Taalleerders…. 
- …leren taal te begrijpen (e.g. patronen herkennen) 
- …worden betere taalgebruikers 
- …worden creatievere taalgebruikers 
- …koesteren minder vooroordelen jegens andere-

taalsprekers 
- …staan kritisch tegenover taalgebruik (e.g. 

manipulatief taalgebruik) 
- …leren hoe ze een taal moeten leren 
- …vinden taalonderwijs leuker 

 



Didactiek Taalbewustzijn 

Borg (1994):  
• Ongoing investigation of language as a dynamic phenomenon 

rather than awareness of a fixed body of established facts 
• It involves learners in talking analytically about language, often to 

each other (the TALK ABOUT element) 
• It considers essential the involvement of learners in exploration and 

discovery 
• It aims to develop not only the learners’ knowledge about and 

understanding of language but also their learning skills, thus 
promoting learner independence 

• The aim is to involve learners on both a cognitive and affective level 
 

Beschrijven (niet voorschrijven), onderzoeken, praten over taal, 
betrokken worden, reflecteren op taalgebruik en taalleerproces 
(Svalberg 2007)  
-> door bewust te zijn van taal kan taal ook beter worden geleerd 

 
 



Metaforen 

“I see a guy who seems to pause and dig for the more precise 
and better language he wants to use, and never finds it. It’s the 
same dish — it’s a grilled cheese sandwich rhetorically over and 
over again.” (Alec Baldwin)  

 

“He reminds me of, like, your drunk uncle at a wedding who gets 
up and starts talking and just loves the crowd and just goes on 
and on and on and says whatever he can to get a reaction.” 
(Susan Sarandon)  



Metaforen 

Om meer abstracte begrippen te begrijpen en uit te 
leggen gebruiken we metaforen: 

– A is als B =>  

• we vergelijken A met B om A te verduidelijken.  

• B behoort tot een ander semantisch domein 

– Het leven is als een droom V 

– Het leven is als dagen met gebeurtenissen X 



Wat is taal?  
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Etymologie 

Idiomatische uitdrukkingen 

(Boers 2001)  
– Keep a steady hand on the 

tiller 

– Betekenis: If you have a 
steady hand on the tiller, you 
are keeping control of a 
situation in a calm and 
reliable way.  

Laat leerlingen herkomst 
uitzoeken! 



Taalleren 

Create & teach your own language 



Taalvariatie 

Uit: Braber (2015)  

Hoe denk je over taalverschillen 
& adopteer een accent/dialect 



Wat is daarvoor nodig? 

Teacher Language Awareness (Andrews 2008)  



The whole elephant 



Curriculum.nu 



ALA congres 
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